
На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно опорезивање (''Службени гласник 
БиХ'', број: 89/05) и члана 61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", број: 32/02), 
директор Управе за индиректно опорезивање БиХ  д о н о с и  

 
 

У П У Т С Т В О 
о примјени  правила о поријеклу робе у преференцијалној трговини између Босне 

и Херцеговине и Европске заједнице 
 

 
 ГЛАВА I - УВОДНЕ И ЗАЈЕДНИЧКЕ ОДРЕДБЕ 
  

Члан 1. 
(Предмет) 

 
Овим упутством ближе се прописује поступак за издавање обавезујуће информације о 

поријеклу, примјена правила о поријеклу, начин утврђивања поријекла, директни транспорт, 
изложбе, издавање увјерења о кретању робе ЕУР.1, правилна попуна увјерења о кретању ЕУР.1, 
накнадно издавање увјерења, дупликат увјерења, замјенско увјерење, изјава на фактури, 
одобрени извозници, ваљаност доказа о поријеклу робе, као и друга питања везана за поријекло 
робе. 

 
Члан 2. 

(Правни основ) 
 

Област која је предмет овог упутства регулисана је: 
а) одредбама члана 10. до 24. Закона о царинској политици БиХ (''Службени гласник 

БиХ'', број: 57/04, у даљем тексту: Закон) и 
б) одредбама члана 8. до 59. Одлуке о проведбеним прописима Закона о царинској 

политици Босне и Херцеговине (''Службени  гласник БиХ'', број: 63а/04 и 60/06, у даљем тексту: 
Одлука), која укључује и Прилоге 7, 8, 9 и 10 Одлуке. 
 

Члан 3. 
(Дефиниције) 

 
У смислу овог упутства, наведени појмови имају слиједеће значење: 
а) ''производња'' све врсте обраде или прераде укључујући и посебне радње, 
б) ''материјал'' сваки састојак, сировина, компонента или дио итд. употријебљен у 

изради производа, 
ц) ''производ'' сваки производ који се израђује, чак и ако је намијењен за накнадну 

употребу у другом производном процесу, 
д) ''роба'' материјали и производи, 
е) ''поглавља'' и ''тарифни бројеви'' поглавља и тарифни бројеви (четверцифрене 

ознаке) који се користе у номенклатури која чини Хармонизовани систем.                  
ф) ''разврстан'' односи се на разврставање производа или материјала под одређени 

тарифни број. 
 
 
ГЛАВА II - ОБАВЕЗУЈУЋА ИНФОРМАЦIЈА О ПОРИЈЕКЛУ 
 

Члан 4. 
(Појам и значење) 

           
Под обавезујућом информацијом о поријеклу (у даљем тексту: ОИП) подразумијева 

се информација коју на писани захтјев лица које приложи документацију прописану одредбама 
члана 9. Одлуке, достављеног Управи за индиректно опорезивање БиХ (у даљем тексту: 
Управа) – Сектору за царине – Одсјеку за тарифу и вриједност, издаје Управа уколико су 
испуњени услови из члана 8. до 13. Одлуке. Обавезујућа информација о поријеклу робе се 
доставља подносиоцу захтјева у року од 150 дана од дана  прихватања захтјева. 

 



 
 
 

Члан 5. 
(Рок важења и поступање) 

                                            
(1) Обавезујућа информација важи три године од датума издавања и ималац је може 

користити само при извозу робе наведене у ОИП, код надлежне царинске испоставе. Царинска 
испостава мора са потпуном сигурношћу утврдити да ли стање робе и документације, као и 
испуњеност услова за стицање статуса робе с поријеклом одговара оним описаним у 
информацији.  
 

(2) Уколико дође до измјене прописа,  измјене Царинске тарифе БиХ (у даљем тексту: 
ЦТ БиХ), односно када више нису испуњени услови предвиђени за њено доношење, ОИП 
престаје да важи. Ималац ОИП која престаје да важи може ту информацију да користи још 
шест мјесеци од почетка примјене донијетих прописа под условом да је прије усвајања тих 
прописа закључио уговоре за набавку или продају одређене робе на основу те обавезујуће 
информације. 
  

(3) Када ималац ОИП, која је престала важити, жели користити могућност позивања 
на исту током одређеног периода, мора о томе обавијестити Управу - Средишњи уред – Одсјек 
за тарифу и вриједност и доставити  сву неопходну документацију, како би се обавиле провјере 
испуњености релевантних услова. У случају да  услови који се односе  на могућност наставка 
позивања на ОИП нису испуњени, Управа о томе писмено обавјештава имаоца информације и 
надлежну царинску испоставу. 
 

Члан 6. 
(Поништавање) 

                                            
Управа ће ОИП  поништити ако је иста донесена на основу нетачних или непотпуних 

података достављених од стране подносиоца захтјева. 
 

Члан 7. 
(Евиденција) 

 
Управа ће водити евиденцију изданих ОИП, са којом ће, у сврху обављања адекватне 

контроле, бити упознати контролни органи.       
                                                                                                                                  

ГЛАВА III -  ПРИМЈЕНА ПРОПИСА О ПОРИЈЕКЛУ РОБЕ ИЗМЕЂУ БИХ И 
ЕВРОПСКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ  
 

Члан 8. 
(Примјена преференцијала) 

 
Европска заједница (у даљем тексту: Заједница) одобрила је тарифне преференцијале 

за одређене производе који воде поријекло из БиХ, док производи поријеклом из Заједнице који 
се увозе и пуштају у слободан промет у БиХ не уживају никакве царинске олакшице, већ се 
поступак царињења обавља  у складу са важећом Царинском тарифом БиХ. 
 

Члан 9. 
(Производи поријеклом из БиХ) 

 
Производи  поријеклом  из Босне и Херцеговине се сматрају: 
- производи у цијелости добијени у БиХ, 
- производи добијени у БиХ, у чијој производњи су коришћени други производи од 

оних добијених у цијелости, под условом да су прошли довољну обраду или прераду и 
- производи поријеклом из Заједнице који у БиХ подлијежу већој обради или преради 

од оне која је прописана као недовољна. 
 



 
 
 

Члан 10. 
(Производи у цијелости добијени) 

 
(1) Појам '' производи у цијелости добијени'' обухвата све природне ресурсе као што 

су минерални производи извађени у тој земљи, живе животиње окоћене и узгојене у њој, биљни 
производи у њој убрани, производи добијени ловом и риболовом, прикупљени употребљавани 
предмети намијењени за рециклирање, отпад и отпадне материје од производних активности у 
земљи и сл. Ово правило се најчешће примјењује код одређивања поријекла за основне 
прехрамбене производе као што су месо, јаја, поврће, житарице...и сл. и за прерађевине од тих 
производа. 

 
(2) Ако је у изради производа коришћен било какав материјал који није у цијелости 

добијен, ма колико његов удио био мален, тај се производ не може сматрати ''цјеловито 
добијеним''. 
 

Члан 11. 
(Производи који нису у цијелости добијени) 

 
(1) У случајевима када производи нису у цијелости добијени, већ су у њиховој 

производњи коришћени производи без поријекла, поступа се у складу са одредбама члана 37. и  
Прилога 8 Одлуке, у којем су у колонама 3 и/или 4 прописани услови односно наведене обраде 
или прераде које је потребно обавити на материјалима без поријекла који се користе у 
производњи, како би производ стекао статус робе с поријеклом.  

 
(2) Подносилац захтјева за издавање доказа о поријеклу може ''бирати'' услов из 

колоне који му одговара или боље рећи позвати се на оно правило које у конкретном случају 
може задовољити. 

 
(3) Прва колона у Листи наводи тарифни број или број главе из Хармонизованог 

система, а друга колона даје опис робе. За сваки навод из прве двије колоне дато је правило у 
колони 3 и 4. Када у  неким случајевима наводу из прве колоне претходи ознака “еx”, то значи 
да се правила из колоне 3 или 4  односе само на дио тог тарифног броја.  

 
(4) Важно је знати да се правила из колоне 3 и 4 односе само на употребљаване 

материјале без поријекла. Материјалом без поријекла сматра се и онај претходно увезен, на 
којег су плаћене царинске дажбине, тј. који је национализован, али без доказа о поријеклу. 
Дакле, треба разликовати царински статус робе и поријекло робе. Такође, материјалом без 
поријекла сматра се и онај купљен на подручју БиХ за који се не може прибавити доказ о 
поријеклу. 
 

         Члан 12. 
(Производи који су стекли статус поријекла испуњавањем услова из Листе) 

 
Уколико се производ који је стекао статус поријекла, испуњавањем услова из Листе, 

користи у производњи другог производа, услови примјењиви на производ у који је уграђен не 
примјењују на њега, а у обзир се не узимају ни материјали без поријекла који су били 
употребљени у његовој производњи.                         
 

    Члан 13. 
(Производи који су проласком кроз обраду вишег степена од минималне стекли статус 

поријекла ) 
 

Производи које приликом увоза у БиХ прати ваљан доказ о поријеклу из Заједнице, у 
БиХ прођу обраду или прераду вишег степена од оних које су прописане као минималне, а 
потом се враћају у Заједницу, стећи ће статус робе поријеклом из Босне и Херцеговине. На те 
робе земље Заједнице примјењују преференцијални третман, док то није случај са робама 
поријеклом из Заједнице, које се пуштају у слободан промет у БиХ. 
 



         Члан 14. 
(Недовољни поступци обраде или прераде) 

  
(1) Робе које “уживају” значајне финансијске олакшице су често предмет накнадне 

провјере, те је потребно, прије него се за робе без поријекла гледа испуњеност услова из Листе, 
имати у виду да су слиједеће радње прописане као недовољне за стицање поријекла: 

 
 

a) поступци за очување робе у добром стању током превоза и складиштења; 
б) растављање и састављање амбалаже: 
ц) прање, чишћење, уклањање прашине, хрђе, уља, боје или других површинских 
слојева; 
д) пеглање или пресовање  текстила; 
е) једноставни поступци бојења и полирања; 
ф) љуштење, бијељење, дјелимично или потпуно мљевење, полирање и глазирање 
житарица и риже; 
г) поступци бојења шећера или обликовања шећерних коцки/грудвица шећера, 
дјелимично или потпуно мљевење шећера; 
х) гуљење, уклањање коштица и љуштење воћа, коштуњичавог воћа и поврћа; 
и) оштрење, једноставно дробљење или једноставно сјецкање; 
ј)просијавање, пребирање, разврставање, усклађивање, градирање, спаривање 
(укључујући и састављање гарнитуре производа-сетова); 
к) једноставно пакирање у стакленке, конзерве, ћутуре, врећице, сандуке, торбе, 
футроле, учвршћивање на картоне или плоче итд., те све друге једноставне радње 
пакирања; 
л) стављање или штампање ознака, наљепница, натписа, логотипа и других сличних 
знакова за разликовање производа или њихову амбалажу; 
м) једноставно мијешање производа било да се ради о различитим врстама или не, 
када једна или више компоненти те мјешавине не испуњава услове предвиђене у овом 
одјељку који би им омогућили да се сматрају производима поријеклом из БиХ или 
Заједнице: 
н) једноставно састављање  дијелова  производа како би чинили комплетан производ 
или растављање производа на дијелове; 
о) комбинација двају или више поступака или радњи  наведених у тачкама а) до н) 
овог става; 
п) клање животиња.  

 
(2) Чланом 38. став 2. дефинисано је да се све радње извршене само у БиХ или само у 

Заједници посматрају у цјелини када се утврђује да ли се обрада или прерада коју прођу 
одређени производи треба сматрати недовољном.    

        
(3) Као помоћ у оцјени да ли је роба прошла поступке обраде или прераде који се 

сматрају недовољним (иако то нигдје није наведено у прописима) могу послужити одговори на 
слиједећа питања: 

- је ли за провођење поступка нужна стручна  квалификација запослених? 
- захтјева ли поступак обраде посебно прилагођен радни простор? 
- обавља ли се поступак обраде или прераде коришћењем посебних машина и 

алата? 
 

Члан 15. 
(Издавање увјерења ЕУР.1 за робу која није стекла статус робе с поријеклом) 

               
(1) Уколико увезена роба поријеклом из Заједнице није предмет даље обраде или 

прераде, поступци који иду даље од оних прописаних у члану 38. Одлуке, иста не стиче статус 
робе поријеклом из Босне и Херцеговине. 

 
- У овом случају БиХ може издати увјерења о кретању робе у складу с одредбама 

члана 48. Одлуке, с тим да се у пољу 4. наводи поријекло ''ЕЗ'', у пољу 5., као одредиште ''ЕЗ'', а 
да се у пољу 7., (напомене) унесу подаци са увјерења које је као доказ о поријеклу издано у 
земљи извоза, а у БиХ приложено у поступку увоза предметне робе. Такође, из документације и 
евиденције надлежне царинске испоставе и имаоца одобрења се мора јасно видјети да је 



увезена роба идентична роби која се извози (враћа). Овдје се искључују случајеви наведени у 
члану 112. Закона о царинској политици БиХ (унутрашња обрада по систему еквивалентне 
робе).  

 
- Наиме, да би се омогућио преференцијални третман увозне робе поријеклом из БиХ, 

Царинска тарифа Заједнице предвиђа снижену стопу царине (углавном нулту стопу). Ова 
примјена се не односи на робу поријеклом из Заједнице, јер за исту не постоји тарифна стопа. 
Међутим, може се десити да када увозник у Заједницу, заједно са пријавом за пуштање у 
слободан промет поднесе увјерење о кретању, издато у БиХ у складу са важећим правилима, 
зарачунају царинске дажбине, зависно од стопе која се примјењује на увоз робе из трећих 
земаља. 
  Члан 16. 

(Враћање робе у непромијењеном стању)            
                

Због тога, када се ради о враћању робе у непромијењеном стању могу се примијенити 
одредбе члана 177. до 179. Закона о царинској политици БиХ и члана 419. до 429. Одлуке, које 
одредбе се примјењују и у ЕЗ. У том случају све царинске формалности се требају обавити на 
царинском подручју ЕЗ, између предузећа регистрованог у Заједници и царинских органа 
Заједнице. Царински органи БиХ и предузеће регистровано у БиХ нису укључени у овај 
поступак. Њихова је обавеза поступати у складу са важећим прописима који регулишу 
процедуру унутрашње обраде и извоза. 
 

Члан 17. 
(Квалификацијска јединица) 

 
- Појам "квалификацијска јединица" означава основну јединицу, тј.основни производ 

који треба удовољити правилима стицања преференцијалног поријекла производа. Појмовно је 
повезан с основном јединицом што је се разврстава у одређен тарифни број ЦТ БиХ, у складу 
са Основним правилима за разврставање према ЦТ БиХ. 

 
- Када је ријеч о више истовјетних производа у пошиљци, које се разврстава у један 

тарифни број ЦТ БиХ, за сваки појединачни производ треба посебно утврдити јесу ли 
испуњени услови за стицање преференцијалног поријекла из Листе прерада и обрада. 
 

Члан 18. 
(Увоз растављених или несастављених производа) 

 
- Када се пошиљку у извозу разврстава у складу са Општим правилом у један тарифни 

број ЦТ БиХ, иако је ријеч о растављеном производу (прије састављен производ, а накнадно 
растављен, нпр., ради пријевоза) или несастављеном производу (који никад није био 
састављен), комплетном или некомплетном, с битним обиљежјима комплетног производа, 
примијениће се правило из Пописа прерада уз тарифни број комплетног производа. 

 
- Чланом 49. Одлуке увознику је дана могућност да, уколико растављене или 

несастављене производе из  тарифног броја 7308 или 9406 ЦТ БиХ увози сукцесивно, (увоз 
дјелимичних пошиљки)  доказ о поријеклу поднесе царинским органима приликом увоза прве 
пошиљке.  

Члан 19. 
(Правило за сетове) 

 
- Правило поријекла за сетове примјењује се само на сетове унутар значења Општег 

правила 3 за примјену ЦТ БиХ. 
 
- Ако је удовољено наведеном правилу, преференцијално поријекло имаће сетови у 

којих свака компонента испуњава услове из Листе прерада и обрада.  
 

- Када се сет састоји од компонената без поријекла и с поријеклом, а компоненте 
без поријекла не прелазе 15% цијене сета, према цијени фцо творница 
произвођача, сматраће се да су правила за стицање преференцијалног поријекла 
испуњена. 

 



 
Члан 20. 

(Амбалажа) 
 

Амбалажа  која је према општем правилу 5 ЦТ БиХ обухваћена заједно са производом  
у циљу разврставања, обухваћена је и код одређивања поријекла, што значи да дијели 
''судбину'' производа. 
 

Члан 21. 
(Прибор, резервни дијелови и алати) 

 
За потребе утврђивања поријекла робе; прибор, резервни дијелови и алати послани уз 

увозни производ, сматрају се саставним дијеловима тог производа под условом  да се 
испоручују с њим, да су укључени у цијену производа и да  нису фактурисани одвојено. 
 

Члан 22. 
(Утврђивање поријекла робе) 

 
Да би били сигурни да је извозни производ стекао поријекло потребно је прво 

провјерити да ли је правилно сврстан у ЦТ БиХ, потом да ли је цјеловито добијен, а ако није 
потражити га у Листи прерада и обрада које је потребно обавити на материјалима без 
поријекла, како би одређени производ стекао статус производа с поријеклом. Ради лакшег 
сналажења, у прилогу упутства је водич за утврђивање стицања поријекла. 
 

Члан 23. 
(Процентно правило) 

 
- Код примјене процентног правила, које је често у Листи прерада и обрада, треба 

сабрати вриједност нематеријалних трошкова производње, као што су: вриједност рада, 
вриједност неутралних елемената (енергија, горива, амортизација опреме, стројева, алата, 
профит, итд.), јер за ове елементе у цијени производа не треба доказивати поријекло. Ако су 
нематеријални трошкови довољно велики, поријекло употријебљених материјала без поријекла 
уопште неће утицати на поријекло извозног производа.  

 
- Процентно правило најчешће гласи: ''Производња у којој вриједност употријебљених 

материјала не премашује 40%  вриједности производа фцо фабрика''. Појам '' вриједност 
материјала'' у Листи значи царинска вриједност у вријеме увоза коришћених материјала без 
поријекла или, ако она није позната или се не може утврдити, прву цијену за коју се може са 
сигурношћу утврдити да је плаћена за те материјале. Појам ''ex-works цијена'' у Листи је цијена 
плаћена за производ произвођачу који је обавио задњу обраду или прераду, под условом да је у 
цијену укључена вриједност свих употребљених материјала умањена за износ свих домаћих 
пореза чији поврат се врши или би се могао извршити након извоза производа.  
 

- Ако је процентно правило ограничило вриједност материјала без поријекла до 40%, 
а утврди се да нематеријални  трошкови, за које се увијек сматра да су ''с поријеклом'', чине 
60%  цијене фцо фабрика, удовољено је процентном правилу. Међутим, ако нематеријални 
трошкови нису сами довољни да удовоље процентном правилу, мора се доказивати да неки од 
употријебљених материјала  има поријекло. 

 
- Примјера ради, уколико смо увезли дијелове за компјутер из разних земаља, без 

поријекла, који ћемо након састављања извести у Заједницу, у поступку оцјене испуњености 
услова за стицање статуса робе поријеклом из БиХ, треба узети у обзир да вриједност 
употребљених дијелова у изради готовог производа не може бити већа од 40% цијене 
производа фцо фабрика. 
 

Члан 24. 
(Губитак статуса робе с поријеклом) 

 
Роба с поријеклом која напусти подручје на којем је поријекло стечено, а потом се 

врати, губи статус поријекла уколико се царинским органима не може доказати да су враћени 



производи исти који су били извезени и да нису прошли никакве обраде или прераде, осим 
очувања у добром стању. 

  
У неким случајевима је довољно да земља која, прије пуштања у слободан промет, 

враћа робу наведе у рубрици 7. увјерења да је разлог враћања нпр. ‘’оштећена роба’’, док за 
робу која је била пуштена у слободан промет, процедуру унутрашње обраде, ускладиштена, 
треба  доставити доказе царинских органа.  
 

Члан 25. 
(Директни превоз) 

 
- Преференцијално правило поријекла подразумијева да се роба мора превозити 

директно из земље поријекла у земљу која одобрава преференцијалну стопу, без преласка преко 
подручја било које друге земље. Производи који чине једну пошиљку могу се провозити и кроз 
друге земље с претоваром или привременим ускладиштењем у тим земљама, под условом да се 
не стављају у слободан промет и да се на истима не обављају никакве радње осим истовара, 
поновног утовара или било каквог поступка намијењеног њиховом очувању у добром стању. 

 
- Такође, појам директног превоза обухвата и производе који се допремају цјевоводом 

без прекида, преко неке друге земље. 
Члан 26. 

(Докази о директном превозу) 
 

- Када нема сумње да је роба превезена директно из земље поријекла, не захтијевају се 
никакви посебни докази о томе, али када се робу превози преко друге земље, царинска служба 
захтјева подношење доказа о испуњености услова о директном  превозу предочењем :             

- јединствене исправе о превозу која обухвата пут од земље извознице кроз земљу 
провоза; 

- увјерења  царинских органа земље провоза, или 
- у недостатку поменутих, све друге увјерљиве исправе. 
 
- Увјерење царинских органа је докуменат којим се доказују чињенице о директном 

превозу робе с поријеклом. Увјерење издаје надлежна царинска испостава која, према 
одредбама Закона, обавља надзор над предметном робом у провозу и то на захтјев увозника или 
његовог овлашћеног заступника. 

 
- Када се роба смјешта у царинско складиште или слободну зону ради даље отпреме, 

пријемна царинска испостава која је над том робом преузела надзор, потврђује улазној 
царинској испостави  пријем робе и на захтјев издаје увјерење о директном превозу, уз услов да 
има све податке о кретању робе у провозу кроз БIХ.  

 
- У правилима поријекла појам ''пошиљка'' значи производе који се шаљу истовремено 

од једног извозника до једног примаоца производа или који су обухваћени јединственом 
превозном исправом, којом се покрива њихов превоз од извозника до примаоца производа или 
у недостатку тог документа, јединственом фактуром.  
 

- Облик и садржај потврде о директном превозу је прилог овог упутства. 
 

Члан 27. 
(Изложбе) 

 
Производи поријеклом из БиХ послани на изложбу у неку земљу, а након тога 

продани ради увоза у земљу Заједнице, уживају повољности  тарифних преференцијала под 
условом да се царинским органима у Заједници поднесе увјерење о кретању ЕУР.1, наведе 
назив и адреса изложбе, те други подаци из којих ће се видјети да производи нису коришћени у 
друге сврхе осим приказивања на изложби и да су све вријеме били под царинским  надзором. 

 
 
 
 

 



 Члан 28. 
(Увјерења о кретању ЕУР.1) 

  
- Сходно прописима, увјерење о кретању робе ЕУР. 1 представља материјални доказ 

за примјену преференцијалних аранжмана, након што га надлежна царинска испостава овјери у 
поступку извозног царињења робе или прихвати у поступку пуштања робе у слободан промет. 
На надлежној испостави лежи и одговорност да подузме све неопходне радње провјере 
испуњености услова за стицање односно признавање статуса робе с поријеклом. 

 
- Увјерење о кретању ЕУР. 1 издају царински органи само на захтјев  извозника или 

његовг овлашћеног заступника, који је у обавези уз захтјев приложити и документацију ( 
предрачуни, рачуни, нормативи, изјаве добављача, претходно издати докази о поријеклу), којом 
доказује да се производи који се извозе квалификују за издавање тог увјерења. Царински 
органи су дужни поднесене захтјеве чувати најмање три године од дана извоза робе. 

 
- С обзиром да се признавањем преференцијалног статуса остварују значајне 

олакшице код стављања робе у слободан промет, царински органи БиХ, као и царински органи 
Заједнице имају право да затраже од извозника сву документацију коју цијене потребном 
односно, да изврше све провјере које сматрају неопходним. На царинским органима лежи и 
одговорност да увјерење о кретању ЕУР. 1 буде правилно попуњено и овјерено. 

 
Члан 29. 

(Попуњавање увјерења о кретању ЕУР.1) 
 

(1) Захтјев за издавање увјерења о кретању ЕУР.1, декларација извозника која је 
одштампана на полеђини и уредно попуњено увјерење подноси се у поступку извозног 
царињења заједно са ЈЦИ-ом и  осталом  потребном документацијом. Рубрике обрасца требају 
бити попуњене на слиједећи начин:  
 
У рубрику 1. Извозник (Exporter) уноси се назив извозника, пуна адреса и земља (Name, full 
address, country);     

-    извозник може бити физичко лице са пребивалиштем или  
-    правно лице са сједиштем у БIХ 

У рубрику 2. Увјерење се користи у преференцијалној размјени између (Certificate used in 
preferential trade between) уноси се "Босна и Херцеговина" и " ЕУ". 

У рубрику 3. Прималац (Consignee), чије попуњавање није обавезно, уноси се назив примаоца 
робе, његова пуна адреса и земља (Name, full address, country)(Optional);  (препоручује се 
уписати име примаоца, али није обавезно). У случају извоза на изложбу изван БиХ или у земље 
које одобравају преференцијалну трговину производа који ће по завршетку изложбе бити 
продани, треба уписати и мјесто изложбе. 

У рубрику 4. Земља, група земаља или територија чији се производи сматрају производима 
који задовољавају критеријуме о поријеклу (Country, group of countries or territory, in which the 
products are considered as originating) уноси се "Босна и Херцеговина"; 

У рубрику 5. Земља, група земаља или територија у коју се упућује роба (Country, group of 
countries or territory of destination)  уноси се "Земља, група земаља или територија". 

У рубрику 6. Информација у вези са превозом, чије попуњавање није обавезно (Transport 
details) (Optional),  уноси се начин транспорта робе и пут којим ће роба бити транспортована у 
земљу увоза; 

У рубрику 7. Напомена (Remarks) коју попуњава царинска испостава, уноси се, напомена 
"Накнадно издато", ако се увјерење издаје накнадно, или напомена "Дупликат", ако се издаје 
дупликат увјерења ЕУР.1, у ком случају се у ту рубрику уносе серијски број, број ЈЦИ-а и 
датум издавања оригиналног увјерења. Такође, у ову рубрику се могу уписати и друге 
напомене које ће бити од користи надлежним царинским органима, као нпр.''роба се враћа, јер 
је приликом прегледа утврђено да се ради о оштећењима исте''. 



У рубрику 8. Редни број, ознаке, бројеви и врста колета, назив производа (Iтем нумбер; маркс 
анд нумберс; нумбер анд кинд оф пацкагес ; десцриптионс оф гоодс) уносе се: 

- за "редни број" - редни бројеви робе, ако се за више врста робе тражи издавање 
увјерења     

- за ''ознаке, бројеве и врсте колета" - ознака и идентификациони бројеви на колетима      
(пакетима). 

Ако је пакет упућен (адресиран) на примаоца; уноси се адреса примаоца, број пакета 
означен у фактури и опис пакета (кутија, бала, палета, бачва и др.). Ако пакети нису 
обиљежени, уноси се напомена: "без ознака и бројева"; 

- за "назив производа" - опис производа на такав начин да испостава  која врши 
царињење може   идентификовати производ и утврдити његово поријекло; 
 
Додатна појашњења за поље 8. : 
 

Када увјерење обухвата више врста производа, сваку врсту треба уписати у нови ред и 
ставити бројчану ознаку ставке ( 1,2,3…). Ставке треба уписивати без прореда. 

За пошиљке које се састоје од  производа са поријеклом и производа без поријекла, 
треба описати само производе са поријеклом. Понекад је немогуће на рачуну (фактури) избјећи 
заједничко исказивање производа са и без поријекла. Тада на рачуну треба назначити ( нпр. 
фуснотом, звјездицом ) који су производи без поријекла, а у увјерењу ЕУР.1 у поље 8. ставити 
одговарајућу напомену уз опис робе – нпр. ''производи означени ознаком * на рачуну су без 
поријекла и нису обухваћени овим увјерењем ЕУР.1''. 

Кад је на увјерењу ЕУР..1 постојеће поље за опис робе недовољно за уписивање 
података важних за препознавање робе, посебно код великих пошиљки, извозник може 
специфицирати робу на коју се увјерење ЕУР.1 односи на приложеним рачунима, а ако треба и 
на другим комерцијалним документима, под условом: 

-  да су бројеви на рачуну наведени у пољу 10. 
- да су рачуни и, кад је обавезно, други комерцијални  документи прије подношења 

царини  приложени уз увјерење, 
- да су царински органи овјерили рачуне и, када су обавезни, друге комерцијалне 

документе који се односе на увјерење. Непосредно након посљедњег производа, обавезно треба 
подвући водоравну линију, а неиспуњени простор прецртати косом цртом (књиговодствено 
кољено ).   

У рубрику 9. Бруто маса (kg) или друге јединице мјера (литра, m, итд.), (Gross mass (kg) or 
other measure (litres, m, etc.)  уписује се бруто маса робе или бруто количина у другим 
јединицама мјере које су наведене у фактури; 

У рубрику 10. Фактуре (Invoices) чије попуњавање није обавезно, уносе се бројеви и датуми 
свих фактура за робу за коју се тражи издавање увјерења ЕУР. 1; 

У рубрику 11. Овјера царинског органа (Customs endorsement) уноси се број ЈЦИ-а који 
царинска испостава додјељује, датум и мјесто издавања увјерења ЕУР. 1, потпис царинског 
радника и печат који се користи за овјеру увјерења о кретању ЕУР.1 (Declaration certified: 
Export document; Form; No; Customs Office; Issuing country of territory; Date; Signature). 

У рубрику 12. Изјава извозника (Declaration by the exporter) уносе се мјесто и датум када је 
затражено издавање увјерења ЕУР 1 и потпис извозника овјерен печатом (I, the undersigned, 
declare that the goods described above meet the conditions required for the issue of this certificate; 
Place and date; Signature). 
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У рубрика 13.  Захтјев за провјеру  (Request for verification) се попуњава у случају подношења 
захтијева за накнадну провјеру увјерења о кретању ЕУР 1 и у исту се уписује  назив и адреса 
службе која захтјева провјеру. 

У рубрику 14.  Резултати провјере (Result of verification) се уносе резултати по обављеној 
провјери, ту рубрику попуњава и овјерава орган  надлежан за надовјеру. 



Страница 3. је копија странице број 1. 

Страница 4. 
 

(2) У изјави о подацима на основу којих роба задовољава услове за издавање увјерења 
ЕУР. 1, довољно је дати кратку опаску, нпр. 

- извозник који је уједно и произвођач може уписати: ''Роба је произведена у 
производним погонима овог предузећа, а разврстава се у тарифни број…..'' 

- извозник који је робу купио у земљи ради извоза: '' Роба је произведена у БIХ, а 
разврстава се у тарифни број…..''. 
 

Члан 30. 
(Потребна документација за доказивање поријекла) 

 
- У пољу о доказним исправама треба уписати важне комерцијалне документе којима 

извозник располаже, којима се доказује поријекло, као што су: пакинг-листе, товарне листе, 
отпремнице, изјаве добављача, увјерење ЕУР. 1 које је стигло при увозу материјала који су 
коришћени у изради производа који се извозе. 

- Уколико извозник набавља робу у унутарњем промету, треба уз увјерење о кретању 
ЕУР.1 приложити и изјаву добављача/ произвођача, чији изглед и садржај је у прилогу. 
 
 

Члан 31. 
(Попуњавање увјерења на службеним језицима) 

 
Образац увјерења ЕУР. 1 попуњава се на службеним језицима Босне и Херцеговине 

или на језику земље увознице. Уколико је у царинском поступку пуштања робе у слободан 
промет приложен доказ о поријеклу на језику земље извознице, надлежна царинска испостава 
може тражити превод исте. 
 

Члан 32. 
(Iздавање увјерења о кретању ЕУР.1) 

 
- Када царинска испостава на основу података из захтјева за издавање увјерења ЕУР. 

1, изјаве произвођача, података из ЈЦI-а и исправа поднесених уз ЈЦI-а, као и прегледом робе, 
утврди да је роба поријеклом из Босне и Херцеговине, према правилима о поријеклу, издаје 
увјерење. 

- У рубрику 11. увјерења ЕУР. 1, царински инспектор  уписује број и датум извозног 
ЈЦI-а, ставља свој потпис и овјерава печатом који је урађен искључиво за те намјене.  
 

Члан 33. 
(Одбијање захтјева за издавање увјерења о кретању ЕУР.1) 

 
Ако царинска испостава, на основу података из изјаве произвођача поднесене уз 

Захтјев за издавање увјерења ЕУР. 1, исправа поднесених уз ЈЦI и прегледом робе, утврди да 
роба која се извози није испунила услове за стицање статуса робе поријеклом из Босне I 
Херцеговине, одбиће захтјев за издавање увјерења. 
 

Члан 34. 
(Накнадно издавање увјерења о кретању ЕУР.1) 

 
- Увјерење о кретању ЕУР.1 на захтјев извозника може се издати након извоза, ако у 

вријеме извоза није издано због грешки или ненамјерних пропуста односно није приликом 
увоза у Заједницу  прихваћено из  техничких разлога. Iзвозник подноси попуњене обрасце 
увјерења о кретању ЕУР. 1 и у рубрици 7 (Напомене-Remarks) уписује ''НАКНАДНО IЗДАНО'', 
док на полеђини бијелог примјерка обрасца ЕУР. 1 даје изјаву:  ''За предметну робу претходно 
није издано увјерење о кретању ЕУР. 1'',  наводи податке о мјесту и датуму извоза, броју ЈЦИ-а 
и условима које у погледу поријекла испуњава производ, прилаже извозну ЈЦIИа и додатну 
документацију. 
 



- На основу расположивих података надлежна царинска испостава цијени да ли је 
роба у тренутку прихватања царинске пријаве за извоз испуњавала прописане услове за 
стицање поријекла и да ли опис робе на потврди несумњиво одговара опису робе утврђеном 
при извозном царињењу.  

- Накнадно издати ЕУР. 1 носи датум накнадног издавања. 
 

Члан 35. 
(Издавање дупликата увјерења о кретању ЕУР.1) 

 
- У случају крађе, губитка или уништења увјерења о кретању ЕУР. 1, извозник може 

поднијети захтјев за издавање дупликата царинском органу који га је издао. У том случају 
попуњава образац ЕУР. 1, уписује у рубрици 7 (Напомене-Ремаркс) '' ДУПЛIКАТ'',  наводи 
податак о мјесту и времену издавања оригиналног увјерења и број ЈЦИ-а, прилаже копију ЈЦИ-
а и остале документације којима се доказује испуњеност услова за стицање статуса робе с 
поријеклом.  

- Дупликат увјерења о кретању ЕУР. 1 носи датум издавања оригиналног увјерења и 
валидан је од тог датума.   
 

Члан 36. 
(Издавање замјенског увјерења о кретању ЕУР.1) 

 
- Ако увозна роба није пуштена у слободан промет и налази се под царинским 

надзором, а увозник је жели отпремити у неко друго мјесто унутар БиХ, царинска испостава 
под  чијим је надзором роба, може издати замјенско увјерење о кретању ЕУР.  1.  

- Замјенско увјерење може обухватити : 
- цијелу пошиљку или дио пошиљке обухваћене једним  увјерењем ЕУР. 1 или 

изјавом на  фактури, 
- збир робе обухваћене с неколико увјерења или неколико изјава на фактури 

испостављених у једној уговорној страни.                                   
- Ради давања замјенског увјерења, увозник или његов овлашћени заступник  

царинској испостави под чијим је надзором роба треба поднијети писани захтјев којем прилаже 
попуњено увјерење о кретању робе ЕУР. 1, у којем треба  у рубрици 4 навести земљу поријекла, 
а у рубрици 7 да се ради о замјенском увјерењу и уписати серијски број увјерења које је 
допратило робу, као и дати писану изјаву да се ради о истој роби која је увезена или дијелу 
пошиљке за коју је претходни докуменат издан. Замјенско увјерење се не може издати за робу 
пуштену у слободан промет  или у поступак унутрашње обраде. 

 
Члан 37. 

(Изјава на фактури) 

- Изјаву на фактури може дати : 
-  одобрени извозник из Заједнице за пошиљке чија вриједност није ограничена, или 
-  сваки извозник у Заједницу за пошиљку од једног или више пакета који садрже 

производе с поријеклом чија укупна вриједност не прелази 12 000 КМ. 
      

- Текст Изјаве на фактури је прописан и не смије се мијењати, а извозник га уписује 
на фактури, доставници, отпремници или неком другом комерцијалном документу, који даје 
довољно података за идентификацију робе. Изјаву на фактури својеручно потписује извозник, а 
одобрени извозник из Заједнице нема ту обавезу, ако се обавеже код својих царинских органа 
да прихвата пуну одговорност за сваку  дану изјаву.   

- Обзиром да је изјава на фактури, као и ЕУР. 1, материјални доказ за примјену 
повлашћене царинске стопе и кориштење финансијских олакшица, извозник је дужан у сваком 
тренутку пружити све информације и дати на увид сву документацију на основу које се  са 
сигурношћу може закључити да роба испуњава прописане услове за стицање статуса робе с 
поријеклом. 

 
 
 
 

 



Члан 38. 
( Утврђивање вриједности бесплатне пошиљке) 

 
Када је ријеч о бесплатној пошиљци, царинска вриједност коју утврди надлежна 

царинска испостава, се узима као основ за вриједносно ограничење. Уколико је утврђена 
царинска вриједност већа од прописане вриједности, увозника треба упутити да поднесе 
увјерење о кретању ЕУР. 1. 
 

Члан 39. 
(Статус одобреног извозника) 

 
Чланом  53. Одлуке прописано је да царински органи у Заједници могу дати статус 

одобреног извозника, сваком извознику  који има честе испоруке робе поријеклом из  Заједнице 
и који пружа све гаранције неопходне за провјеру статуса поријекла производа.  

Одредбама ове Одлуке није дата могућност да статус одобреног извозника добије 
извозник робе из БиХ у Заједницу. 

 
Члан 40. 

(Рок важења доказа о поријеклу) 
 

- У погледу рока важења доказа о поријеклу, без обзира да ли се ради о увјерењу 
ЕУР.1 или изјави на фактури, члан 54. став 1. Одлуке јасно дефинише да је рок важења четири 
мјесеца од дана издавања у земљи извоза, те да се доказ о поријеклу у том периоду подноси 
царинским властима земље увознице. 

- У прописима нема даљих одредби у погледу процедуралних услова, што значи да не 
постоје правне одредбе које условљавају да увозне робе требају бити под одређеним царинским 
поступком у моменту подношења доказа о поријеклу. Стога, када се робе налазе у поступку 
царинског складиштења, доказ о поријеклу се може поднијети при уласку робе у царинско 
складиште (тј. при подношењу пријаве ИМ7) или у било којем другом моменту за вријеме 
њеног боравка у складишту, али у року од четири мјесеца од дана издавања у земљи извоза. 
Када се тако ускладиштена роба пушта у слободан промет након пет, седам или више мјесеци, 
сматраће се да је прописани рок испоштован. 

- Царински орган земље увознице  може прихватити доказ о поријеклу поднесен 
након крајњег датума за предочавање, уколико је ово кашњење проузроковано изузетним 
околностима ( пожар, поплава и сл.). 

- У осталим случајевима закашњелог предочавања, доказ о поријеклу се може 
прихватити када су производи предочени  царинским органима земље увоза прије протека рока 
од четири мјесеца. 

- Царинска испостава која врши царињење у сваком конкретном случају цијенит ће 
испуњеност осталих прописаних услова за примјену преференцијалног статуса за одређену 
робу. 

Члан 41. 
(Јединствени доказ о поријеклу) 

   
- Чланом 54. став 4. Одлуке  прописано је да на захтјев увозника  царински органи 

Заједнице могу прихватити јединствени доказ о поријеклу приликом увоза прве пошиљке, с 
тим да одреде количину робе и рок, који ни у ком случају не може бити дужи од четири 
мјесеца. 

- У овом  случају морају бити испуњени услови  да је роба: 
- значајне комерцијалне вриједности и да се увози у оквиру честе и континуиране 

трговине, 
- да је предмет истог купопродајног уговора, 
- да се разврстава под исту осмоцифрену ознаку ЦТ БиХ, 
- да је послана од истог извозника истом увознику. 
- Ову могућност не могу користити увозници робе поријеклом из Заједнице, у Босну и 

Херцеговину.  
 
 
 
 

 



Члан 42. 
(Прихватање увјерења о кретању ЕУР.1) 

 
Царински орган БиХ прихватиће исправно попуњен доказ о поријеклу као ваљан 

документ. Такође, исти ће се прихватити ако се на основу приложене документације и  
прегледом робе утврди да односи на ту пошиљку и да је она превезена директно из земље 
Заједнице. 
 

Члан 43. 
(Одбијање прихватања увјерења о кретању ЕУР.1 из формалних разлога) 

 
- Када се ради о формалним разлозима односно не прихватању доказа о поријеклу 

због техничких грешки, увознику оригиналан доказ  треба вратити уз напомену ''документ није 
прихваћен'' и  навођење разлога не прихваћања, како би му се омогућило да накнадно достави 
исправан доказ. 

 
- Технички разлози за одбијање поднесеног доказа о поријеклу су: 
- увјерење о кретању робе ЕУР.1 другачијег  је облика од прописаног (нпр. на подлози 

нема  ''gilloche'' узорак, разликује се по величини и боји, нема серијски број, није штампан на 
једном од службених језика): 

- једна од обавезних рубрика није попуњена ( нпр. рубрика 4 ); 
- увјерење о кретању ЕУР.1 није потписано ( нпр. рубрика 11 ); 
- увјерење издао орган који није овлашћен; 
- увјерење није оригинално, већ копија истог; 
- користи се нов печат, а није стигло претходно обавјештење. 
- У том случају царински орган задржава копију одбијеног документа ради накнадне 

провјере или сумње на превару, а декларанту омогућава подношење непотпуне декларације и 
одређује рок од најдуже четири мјесеца за достављање исправног доказа о поријеклу, уз 
обезбјеђење евентуалног царинског дуга. 

 
Члан 44. 

(Одбијање примјене повлашћеног третмана) 
 

- Царински орган ће одбити примјену повлашћеног третмана на увезену робу када: 
- се доказ о поријеклу односи на робу која није предвиђена  за повлашћено поступање; 
- рубрика 8 није попуњена или  се не односи на робу пријављену царинским 

органима; 
- доказ о поријеклу изда земља која није земља Заједнице; 
- једна о обавезних рубрика на увјерењу носи трагове неовјерене исправке или 

брисања; 
- je увјерењу истекао рок важења; 
- је доказ о поријеклу накнадно издат за робу која је предмет царинског прекршајног 

или кривичног поступка. 
- Царински орган у наведеним случајевима на доказ о поријеклу ставља ознаку 

''непримјењиво'' и исти задржава у својој документацији. Царински орган земље извоза треба 
обавијестити о овом случају. 

 
Члан 45. 

(Куповина робе посредством трговца из треће земље) 
 

- Врста спољнотрговинског посла и број правних лица који учествују у трговини 
робом не утиче на примјену повлашћеног третмана над робом. Ово подразумијева да уколико 
робу купује трговац из треће земље, повлашћен третман ће се примијенити ако робу прати 
одговарајући доказ о поријеклу, те ако је роба послана директно из  земље Заједнице (ако је 
ускладиштена у трећој земљи, треба приложити потврду о директном транспорту). У том 
случају није обавезна попуна поља 3 и 10 увјерења о кретању ЕУР.1. 

 
- Ако се повлашћен статус доказује изјавом на рачуну, а трговина се обавља путем 

трговца из треће земље, доказ о поријеклу (прописан текст изјаве) може бити и на другом 
комерцијалном документу (пак-листа, отпремница и сл.), али на том документу мора бити 
детаљан опис робе и податак о одредишту у БиХ. 



 
Члан 46. 

(Изузеци од подношења доказа о поријеклу) 
 

- Робе које приватна лица шаљу приватним лицима или су дио личног пртљага 
путника сматрају се производима с поријеклом за које се не захтијева подношење доказа о 
поријеклу, под условом да нису комерцијалног карактера и да нема сумње у истинитост изјаве 
дане од стране лица. 

 
- Укупна вриједност робе послане у пакетима не смије пријећи 1 000 КМ, а робе која 

је дио личног пртљага путника 2 400 КМ.      
 
- Ова одредба није примјењива за лица која примају или уносе у БиХ робе поријеклом 

из  Заједнице, јер исте у БиХ не уживају тарифне преференцијале. 
 

  Члан 47. 
(Накнадна провјера доказа о поријеклу) 

 
- Захтјеви за накнадном провјером изданих доказа о поријеклу се подносе ако постоје 

основане сумње у вјеродостојност таквих докумената.  
 
- Разлози за основану сумњу могу бити у случајевима када: 
- печат у рубрици 11 увјерења ЕУР. 1 не одговара достављеном, 
- ознака на роби или амбалажи или други пратећи документи односе се на другу робу, 
- нису усаглашени подаци са другом пратећом документацијом, 
- увоз робе се врши из земље која није специфична за ту врсту робе и сл. 

 
- Уз захтјев треба приложити и сву расположиву документацију која упућује на 

сумњу уз навођење конкретних разлога за провјеру.  
Такође, накнадна провјера се може тражити и насумичним избором. То може бити 

случај када се у дужем временском периоду увози роба велике вриједности, за коју се прилаже 
уредна документација и докази о поријеклу који не упућују на било какву сумњу.  

 
- Уколико царински орган одлучи доказ о поријеклу послати на провјеру и на тај 

начин одложи примјену тарифних преференцијала, увознику може понудити пуштање робе у 
слободан промет уз полагање адекватног обезбјеђења – оптерећења гаранције за износ царине и 
царинских дажбина, до добијања резултата провјере. Обезбјеђење евентуалног царинског дуга 
није могуће након пуштања робе у слободан промет. 
 

- Царински органи обављају накнадну провјеру и то поновним прегледом 
документације коју им је у поступку извозног царињења приложио извозник или његов 
овлашћени заступник. Поред тога, углавном је додатне податке и информације неопходно 
прибавити код произвођача/извозника и то увидом у пословне књиге, упознавањем са процесом 
производње, коришћеним репроматеријалом, нормативом производње и свим што може бити 
од утицаја за оцјену статуса робе, сходно правилима о поријеклу.  
               

- Накнадну провјеру обавља царинска испостава у којој је предметна роба извозно 
царињена. 

Службеници који су обавили накнадну провјеру дужни су сачинити записник који 
садржи све податке који су утицали на дефинисање статуса робе и уз исти приложити овјерене 
копије попратне документације. Записник о накнадној провјери потписују службеници и шеф 
испоставе. Такође, уколико постоји изјава добављача, произвођача, извозника, и сл., исте 
морају бити потписане од стране тих лица. Огледни примјерак записника налази се у 
прилогу овог упутства. 
 

  Члан 48. 
(Рок за достављање резултата накнадне провјере) 

 
- Резултате извршених провјера треба доставити царинским органима Заједнице у 

року од шест мјесеци, а ако се одговор не достави или не садржи довољно података за 



утврђивање вјеродостојности документа или стварног поријекла производа, поново се шаље 
захтјев за провјеру.  

- Уколико резултати по поновљеном захтјеву не буду послани у року од наредна 
четири мјесеца, царински орган Заједнице, који је захтијевао провјеру одбија право на тарифне 
преференцијале и наплаћује царинске дажбине на предметну робу, осим ако цијени да се ради о 
изузетним случајевима.  

- Иста правила важе и када царински органи Босне и Херцеговине траже накнадну 
провјеру доказа о поријеклу за робе из Заједнице.    

- Сходно важећим одредбама, накнадну провјеру изданих доказа о поријеклу могу 
обавити и други контролни органи Заједнице  односно БиХ, уколико расположиве информације 
буду указивале да се ради о озбиљном кршењу прописа. 

               
ГЛАВА IV  -  ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 49. 
(Саставни дио) 

 
Саставни дио овог упутства чинe Водич за утврђивање стицања статуса ''производа с 

поријеклом'', Изјава добављача/произвођача о производима са статусом преференцијалног 
поријекла, Записник о накнадној провјери доказа о поријеклу и Потврда о директном превозу. 
 

Члан 50. 
(Престанак важења ранијих прописа) 

 
Даном ступања на снагу овог упутства, престају важити сва акта бивших царинских 

управа ентитета којима су била регулисана питања која су предмет овог упутства. 
 

Члан 51. 
(Ступање на снагу) 

 
Ово упутство ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у ''Службеном гласнику 

БиХ'', а биће објављено и на WЕB страници Управе. 
 
 
 
Број: 02-413/07 
Датум: 05.02.2007. године 
 
 
 
                                                                                                                               Д И Р Е К Т О Р 
                                                                                                                               Кемал Чаушевић 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ВОДИЧ ЗА УТВРЂИВАЊЕ СТАТУСА „ПРОИЗВОДА С ПОРИЈЕКЛОМ“ 

 
 Врста производа_______________         Тарифни број________________  

 
 
 
 
 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
                                                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
   
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
  
 
   
 
  

 
 
 
 
 
 
 

Да ли је роба која се извози у цијелости добијена у Босни и 
Херцеговини? 

ДA НE

Материјали коришћени за производњу са 
поријеклом земље дестинације (доказ о 

поријеклу)?

ДA НE

Да ли је материјал који се користи за 
производњу прошао кроз виши степен 
прераде и обраде у односу на недовољне 

поступке прераде и обраде? 

Да ли је материјал који се користи за 
производњу прошао кроз виши степен 
прераде и обраде у односу на недовољне 

поступке прераде и обраде? 

ДA ДAНE НE

Да ли материјал који се користи за 
производњу задовољава услове наведене у 
Листи прераде и обраде, укључујући и 

уводна објашњења? 

ДA НE

Да ли је генерално правило о 
толеранцији (Члан 40. Одлуке) 
примјењиво?

• Производ има статус „робе 
са поријеклом“ из БИХ 
• Доказ о поријеклу се може 
издати 

• Производ задржава статус робе с 
поријеклом партнерске земље, нпр. 
Европске заједнице 
• Доказ о поријеклу (који наводи 
поријекло партнерске земље) се може 
издати 

• Производ нема 
статус “робе с 
поријеклом” из БиХ 
•Доказ о поријеклу се 
не може издати 

ДA НE



 
ПОТВРДА О ДИРЕКТНОМ ПРЕВОЗУ 

CERTIFICATE ON DIRECT TRANSPORT 
 
 
          У складу са одредбама члана 45. Одлуке о проведбеним прописима Закона о царинској 
политици Босне и Херцеговине („Службени гласник БиХ“, број 63а/04 и 60/06), потврђује се да 
је ниже наведена роба испунила услове директног превоза.  
In accordance of Article 45. of the Decree on the implementation of the Customs law BiH ("Official 
Gazzette BiH", No 63a/04 and 60/06), it is hereby certificated that the goods refered to follow: 
 
Врста  и опис робе__________________________________________________________. 
(Kind and description of goods) 
 
Број колета и тежина_________________________________________________________. 
(Number of collet, weight) 
 
Пријављена царинској испостави______________________ Регионални центар_____________. 
(Declared at the entry point to the Customs office)                        (Regional centre) 
 
У превозном средству, рег. ознака: 
_______________________________________________________. 
(In the means of transport reg. No.) 
 
Истоварена дана: ____________________________________. 
(Unloaded dated) 
 
Утоварена дана: ____________________________________. 
(Loaded dated) 
 
Власништво предузећа_____________________________________________ из __________ 
(Ownership of the firm)                                                                                           (from) 
 
Била под царинским надзором од________________________________до ______________, 
(Being under the customs supervision from)                                                 (to) 
 
када је иступила из ______________________________ преко Граничног прелаза   _________ 
(when it left the)                                                                         (across Border crossing) 
 
 
 
          Потврда се издаје на захтјев ___________________________________________________. 
          (The Certificate is issued at the request of) 
 
 
 
          Административна такса из тарифног броја ________________________       је наплаћена. 
          The administrative tax from Position code)                                                           (are charged).   
 
 
 
                                                                                                                      Шеф Царинске испоставе 
                                                                                                                    (Chief of the Customs office)  
 
 
 
 
 
 
 



          У складу са одредбама члана  57. и  58. Одлуке о проведбеним прописима Закона о 
царинској политици Босне и Херцеговине („ Службени гласник БиХ“, број 63а/04, 60/06), а на 
захтјев Министарства спољне трговине и економских односа БиХ/Средишњег уреда УИО, број 
____________________ од _______________________године, извршена је накнадна провјера 
доказа о поријеклу (ЕУР.1/Изјава на фактури) број: _________________________________   од     
_________________  године и сачињен    
  
                                  ЗАПИСНИК О НАКНАДНОЈ  ПРОВЈЕРИ ДОКАЗА О ПОРИЈЕКЛУ 
 
 
1        Основни подаци 
1.1     Извозник  
          а)  име, назив предузећа________________________________________________________ 
          б)  адреса, сједиште __________________________________________________________ 
 
1.2 Извезена роба 

a) трговачки назив робе_____________________________________________________ 
б)тарифни број робе__________________________________________________________ 
ц)вриједност робе_______________________________________________________ 
д)количина робе_________________________________________________________ 
 

1.3 Докази о поријеклу 
a) серијски број увјерења о кретању  ЕУР.1______________________________________ 
б) царинска испостава која је издала и овјерила увјерење___________________________ 
ц) датум овјере ___________________________________________________ 
д) Изјава на рачуну број______________________________________________________ 
е) Изјава на рачуну потписана од_________________________________________ 
ф) роба извозно царињена у ЦИ______________________________________________ 
 

1.4 Подносилац захтјева за накнадну провјеру 
а)   земља Уговорница__________________________________________________________ 
б)  земаља ЕЗ________________________________________________________________ 

 
2 Детаљнији подаци 
2.1  документација приложена током поступка накнадне провјере извозника (рачуни, докази о          

поријеклу, Изјаве произвођача, нормативи...) 
          _____________________________________________________________________________ 
          _____________________________________________________________________________ 
 
2.2 Извезена роба 

a) произведена у властитој творници___________________________________________ 
б) купљена__________________________________________________________________  
ц) увезена __________________________________________________________________ 
д) набављена на домаћем  тржишту___________________________________________ 

 
 
2.3 Коришћени материјал/роба 

а) трговачки назив робе_______________________________________________ 
б) тарифни број робе____________________________________________________ 
ц) вриједност робе____________________________________________________ 
д) количина  робе_____________________________________________________ 

 
2.4 Статус поријекла коришћене робе 

a) са поријеклом_____________________________________________________________ 
б) без поријекла______________________________________________________________ 

 
 
 
 
 
 



 
3.       Попратна  документација 

a) доказ о поријеклу_______________________________________________ 
б) изјава добављача_______________________________________________ 
ц) куповне фактуре ________________________________________________ 

 
3.1    Обављен поступак прераде или обраде ____________________________________ 
 
3.2 Прописани услови за додјељивање статуса роби са статусом поријекла уколико је 

обрађивана или    прерађивана____________________________________________ 
 
 
3.3   Додатна документација 

  - опис производње и документација из рачуноводства (уколико је примјењиво)* 
 

4.     Статус извезене робе 
        а) роба има статус робе поријеклом из Босне и Херцеговине (навођење примјењених 
одредби о   поријеклу) _________________________________________ 

     б) роба нема статус робе поријеклом из Босне и Херцеговине (навођење разлога због којих 
је   доказ о поријеклу издан за извезену робу, а иста не испуњава услове за статус робе с 
поријеклом) 

          
 
 
 
Потпис царинских службеника и шефа ЦИ**                             Потпис извозника  (уколико је  
                                                                                                                   примјењиво) *** 
 
 
 
 
 
 
Напомене: 
*) 
Поред записника, Средишњем уреду треба доставити и овјерене копије документације на 
основу којих је утврђено да роба која је била предмет провјере испуњава, односно не испуњава 
прописане услове за стицање статуса робе са поријеклом. 
**)  
У случајевима да се накнадна провјера испуњености услова за стицање статуса робе са 
поријеклом може извршити у надлежној царинској испостави само на основу расположиве 
документације у поступку извозног царињења, записник сачињавају и потписују службеници 
који су обавили провјеру и шеф ЦИ. 
***) 
Уколико се накнадна провјера испуњености услова за издавање доказа о поријеклу обавља у 
предузећу, записник одмах сачињавају царински службеници, како би исти потписало и 
одговорно лице у предузећу. 
Уколико су као доказ коришћени откупни блокови или поријекло стечено у поступку 
процедуре унутрашње обраде, потребно је сачинити спецификацију која садржи врсту робе, 
број откупног блока или доказа о поријеклу коришћеног материјала, датум, количину, 
норматив...  
Спецификација мора бити потписана и овјерена као записник и приложена уз исти.    
 

 
 
 
 
 
 
 
 



ИЗЈАВА ДОБАВЉАЧА/ПРОИЗВОЂАЧА 
о производима са статусом преференцијалног поријекла 

 
 
 
Изјава произвођача, чији је текст наведен доле, мора бити састављена у складу са фуснотама. 
Међутим, примједбе у фуснотама не морају се приказати. 
  
 
 
                                                                 И З Ј А В А 
 
 
                                                                                                                                               
Ја, доле потписани, изјављујем да је роба наведена у овом документу .........................(1)  
поријеклом  из ................................(2) и да задовољава правила о поријеклу која управљају 
преференцијалном трговином са..........................(3). 
 
Обавезујем се да ћу царинским органима, на њихов захтјев, обезбиједити сву потребну 
документацију. 
 
 
......................................................(4) 
......................................................(5) 
......................................................(6) 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
(1) Уколико је у питању само одређена врста робе наведене у документу, таква роба мора бити јасно 
назначена и обиљежена, те ова напомена унесена у изјаву мора гласити: ‘’…..наведена у овом документу 
и означена…….поријеклом је из……..’’ 
(2) БиХ или земља партнерица  
(3) Наведите земљу партнерицу или земље које су у питању  
(4) Мјесто и датум  
(5) Име и позиција у компанији  
(6) Потпис  


